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cía de· construir un camino; cat.ial ó ferro
carril, qué en todo ó en parte corra sobre 
el rio Gila ó sobre alguna de sus margenes 
derecha ó izquierda, en la lalilud de una 
legua marina de uno ó de otro lado del,rio, 
los gobiernos de ambas repúblicas se pon
dran de acuerdo sobre su construccion, A 
fin de que sina igualmente. para el uso Y 
provecho de ambos países. 

cat>le and advantageous to construcl a 
xoad, canal, or railway, wbich should in 
whole or in part run upo_n the river Gila, 
or upon ils right or ils left bank, witbin tbe 
&pace of one marine league from eitber mar
gin oí tbe river, the governmenls of both 
repul_>lics will form an agreement regard
ing its construclion, in order tb~t it may 
serve equally for the use and advantage oí 
bolh countries. 

A.llTICULO VII. 

Como el rio Gila y la parle del rio Bravo 
del Norte que corre bajo el lindero meri
dional de Nuevo l\lexiro, se dividen por mi
tad entre las dos ,repúblicas, segun lo esta
blecido en el artículo quinto; la navegacion 
en el Gila y en la parle que queda indicada 
del Bravo, será libre y c<.1mun á los buques 
y ciudadanos de ambos países, sin que por 
alguno de ellos pueda hacerse, (sin consen
timiento del otro) ninguna obra que impi
da ó interrumpa en todo 6 en parte el ejer
cicio de este derecho, ni aun con motivo de 
favorecer nuevos métodos ~ navegacion. 
Tampoco se podrá cobrar (sino en el caso 
de desembarco en alguna de sus riberas) 
ningun impuesto ó contribucion, bajo nin
guna denominacion ó título, á los buques, 
efectos, mercancías ó personas que nave
guen en dichos rios. Si para hacerlos ó 
mantenerlos navegables, fuere necesario ó 
conveniente establecer alguna contribucion 
ó impuesto, no podrá esto hacerse sin el 
consentimiento de los dos gobiernos. 

'• 

ÁRTICLE VII. 
ll 

Tbe river Gila, and lhe part of the Río 
Bravo del Norte lying below lbe soutbern 
boundary of New Mexico, being, agreeably 
to tbe flflh article, divided in the, middle 
between tbe two republics, tbe navigatio~ 
of the Gila and of ihe Bravo below said 
boundary sball be free- and common to 
the vessels aud citizens of botb countries; 
and neither sball, wjlbout the consent of 
the olber, construct any work lhat may im
pede or iriterrupt, in wbole or•in part, the 
exercise of this right; not even for lhe pur
pose ofíavoring new metbods of naviga
tion, Nor shatl any tax or conlribution, 
under any denominalion or tille, be levied 
upon vessels, or persons oavigaling the sa• 
me, or upon merchandise or effecls trans
ported thereon, except in tbe case of land
ing upon one of tbeir shores. If, for the 
purpose of making tbe said rivers naviga
ble, or for maintainiog them in s~cb state, 
itshould be necessary or advantageous to 
establish any tax or contribulion, t~is shall 
not be done wilhout the consent of both 
governmenls. 

Las estipulaciones contenidas en el . pre- · The slipulalions contained in lhe P!esent 
arti~le sball not impair the t~rrilorial rights 
·of either repu~ljc wilhiJÍ its estab~ed 

eenle articulo, dejan ilesos los derechos ter
ritoriales de una y otra república dentro de 
los limites que, les quedan marcados. limits. 

.,. 

-11-

ARlTC0LO Vlll. l '/' 
• ARTICLE VIII. 

Lns me~kanos establecidos hoy _en terri- Mexicans qow establishe~ in terrilories 
torios perlenechml~s antes á Mexico y que previously belonging lo Mexico, and which 
quedan para lo futuro dentro de los límites remaio for the future within the limits of 
señalados por el_ presente trataqo á los Es-- the Uniled Sta les, as defined by the present 
lados-Unidos, podran permanecrr en don-. lreaty, shall be free to conlinue where they 
de ahora habitan; ó traslad¡irse en cualquier now reside, or lo remo ve al any time to thp 
tiempo á la república mexicana, coD.'ie~van-, l\1exican republic, relaining the property 
do en los indicados territorios los bienes which lhey possess in the said terrilories, 
que poseen, ó enagenandolos y pasando ,su, or diiposing lhereof, and removing the 
volor A donde les convenga, sin que por es- proceeds wherever tbey please, without 
to pueda exigirs(,lles ning_un género de con- tbeir being subjected, on this account, :lo 
tribucion¡ gravámen ó impuesto. any contribulion, tax, or cbarge whatever. 

Los qqe prefieran permant>cer en los in- Tbose who shall prefer to remain in tb,e 
dicados territorios podran. conservar el U- said lerritories, may either retain the liUe 

tolo Y. llerechos de ciudadanos mexicanos, and rights of Mexican cilizens, or acquie, 
ó adquirir el título y derecbo.s de ciudada- lbose ofcilizens of lhe Uniled Stales. But 
nos de los Estados-Unidos. Mas la eleccion llley shqll be under the obligation to make 
entre una y otra ciudadanla, d~er~n ha- lheir electioo within ooe year from tbe 
cerla d11nlro de un año cootado·desde la fe- date o( lhe ex~ltange of raliQcations of Ibis 
cha del cange de las ratificaciones de esJ,e lreaty; aed lhose who shall remain in the 
tratado. Y los que permanecieren ea los said lerrilorie,,¡ after lhe .expiraijoo of tbat 
¡ndicados territorios despues de transcurri-, year, without haviog declarad their inten
do el año, sin haber declarado su iotencion lhm 1~ Jetain the character ,o( Mexicans, 
de retener el carácter de mexicanos, sé coo~ sball -ee considered to have elected to be
siderará que han elegido ser ciudadanos de come cilizens--of tbe Uoited States. 
los Estados-Unidos. 'f 
. Las propiedades de todo género ex.is.ten- Jo the said terrilories, property of every . . 

tes en los expresados territorios, y que per- . Júnd, now belonging to Mexicaos nol e&ta
tenecen ahora a mexicanos no esl•blecidos blisbed t.bere, sbaU be inviolably respectad. 
en ellos, seran respetadas ioviolablemen- The presenl owners, lhe beirs of these, and 
te. Sus actuales dueños, lo& herederos de ali .llexicans wbo may herealler acquire 
estos, Y los mexicanos que en lo \'enidero sa.id pruperly by contract, shalhenjoy with 
puedan adquirir por contrato las indicadas respe1,i to it guaran litis equally ample as if 
propiedades, disírutaráft respecto de ellas tbe &Jme belooged to citizens of the \lnitecl 
tan amplia garantía, como si perteneciesen Slates. 
a ciudadanos de los Estados-Unidos. 

ARTÍCULO IX, ABTICLE IX. 

(Suprimido.) 

Los mexitanos que' en lor territorios an- · •Ttie Mexlcans who,· in the tmltorles 
tedicbos no conserven el carie ter de ei11da- afore~id, sball no( preserve lbe cblfaclérof 
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danos de la rep6blica mexicana, segun lo 
estipulado en el precedente at\ículo, serlo 
iocorpor•dos en la union de los Eltadot
Unidos, y se admilir6n lo mas pronto posi
ble, conforme a los principios de su coosli
tucioo ftideral, al goce de la plenitud de 
derecho3 de ciudadanos de dichos Eslado1-
Uuidos. En el entre tauto serán mantenl
~os y protejidos en el goce de su libertad, 
de su propiedad y de los derechos civiles 
que hoy tienen segun las leyes mexicanas. 
En lo respectivo a de1·echos polllicos, su 
condicion será igual á la de los habitantes 
de los otros territorios de los Estados-Uni
dos, y l¡m buena a lo menos como la de los 
habitantes de la Luisiana y las Floridu, 
cuando estas provincias por las cesionea 
que de ellas hicieron la república france
sa y la corona de España, pasaron a ser ter
ritorios de h, Union Norte-Americana. 

cltizenl or the llexican republlc, conrorma
bly with wbal 11 1Upulaled lo &lle preceding 
article, sbaJl be incorporalL>d inlo lhe Uoion 
oflbe Uolled Stalel, ancl admllled as 1000 

11 possible, according lo lbe principies of 
the federal constitulion, lo lhe enjo) meot 
oí all the rights oí cllizena oí the United 
Stales. lo lho mean Ume tbey 1ball be 

mainlalned and protected in the enjoymeot 
or their liberly, tbeir property, and lhe ci
vil righll now vellted In lhem according lo 
lhe Mexican laws. Wilb respecl to polilical 
rigbls, lbelr condllion ahall be oo an 1iqua
lily with lhal oí lbe inhabilauts oí theotber 
terrilories of the Uniled Sta les, and al least 
equally good as lhal oí the inhabilants or 
Loui11iana and the Floridas, when ,tbese 
provinces, by traosfer from lhe French re• 
public aod lhe crown oí Spain, became 
terrilorie1 oí lhe United Stales, 

Disfrularén igualmente la mas amplia ga
rantía todos los eclesiblicos, corporaclones 
y comunidades religi011as, tanto en el des
empeño de las funciones de su ministerio, 
como en el goce de su propiedad de lodo 
géoea-o, bien pertenezca esta á las perso
nas en parlicular, bien á las corporaciones. 
La dicha garanl\a se extenderá á lodos los 
templos, casas y edificios dedicados al cul
to católico-romauo, 11i como/A los bienes 
destinados á su mantenimiento y al de las 
escuelas, hospitales y demas fuudaciooet de 
caridad y beneJicencla, Ninguna propiedad 
de esta clase se considerará que ba pasado 
á ser propiedad 1lel gobierno americano, 6 

que puede éste disponer de ella, ó destinar
la á otros usos. 

Finalmente, las relaciones y comunica
clones di? los católicos e1istenle1 en los pre-
dichos territorios, con sus respectivas aulo
ridades cclesiáiUcas, serán ír•ncas, l~rel 
y sin embarazo al¡uno, aun cuando 1- cU.. 

. . 

'fbe same IDOfl ample g,1araoly llhall be 
enjoyad by ali eccleslaslics and rellgious 
corporalioos or commuuiUes, u well in lhe 
disc:barge or lhe ornees oí lheir mioislry, 
as In lbe eojoyment of lheir properlJ or 
every klnd, whelher individual or corpo
rate. This guaranty sball embrace ali tem
ples, bouset, aod ediftces _dedicated lo lhe 
Romao Calholic wonhip;· as well as all pro• 
perty desllned lo il• support, or lo lhat of 
sehools, bospitalt, and olher roundalioos 
for cbaritable or beneflcont purpoaes, No 
properly oflhis nature sball be consldered 
as ba,ing becollle lhe property of the 
Ameriean goveroment, or •• subjecl lo be 
by il dilposed of, or dl verted to other uses. 

Finally, lbe relalions ,nd communicatloo 
belween lbe Calholics living in lhe terrilo
riel afor011id, and their respective eecle
aiaalical autoriUes, shaU be open, free, 
114 e:iempl írom all blodraoce wbatever, 
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chas autoridades tengan su residencia den- e,·._.n allhnugb sncb aulhoriliesshould resltle 
tro de los limites que quedan sriíalados por within the limils of the Mexican rrpu
el presente tratado ¡\ la república mexica- blic, 11s dcOned by lhis lreaty; and Ibis free
na, mientras no sii haga una nueva demar- dom shall co111in11e, so long as a new de
cacion de distritos eclesiaslicos, con arre* markation of 11cclesiaslical districls shall 
glo á las leyes de la Iglesia católica romana. nol ha\'e been m'.ule, conformably wilh lhe 

laws of lbe Roma o Catbolic churcb. 

A"RTCULO IX. AnnCLE IX. 

(Sustituido al articulo IX.) 

Los mexican01 que, en los ltirrilorios an- The ~lexicans wbo, in tbe lerrilories 
tedichos, no conserven el carllcler de ciu- aforesai<I, shall not preserve thecharacler of 

dada nos de la re11ública mexicana, segun lo 
estipulado en el artículo prcceclcnlr, serán 
incorporados en la Union <le los Estados
Unitlos, y se admilidn en tiempo oportuno 
(i\ juirio del congreso de los Estados-U.ni
dos) al goce de to1l01 los derechos de ciu
dadanos de los Estados-Unidos conformt> á 
Jo, principios de la conslilncion; y entre 
tanto serán mantenidos y prolejidos en el 
goce de su libertad y propiedad, y asegura• 
dos en el libre ejercicio de su religion sin 
restriccion alguna. 

ARTÍCULO X. 

citizens oflhe M1•xican Hepublic, conform
ably wilh what is slipulated in tbe prc
cccding arlicll', shall be inrorporalcd into 
tbe Union of lhe UnitPd Slatc!l and be ad
millcd, al lhc prol'er time {lo be judged of 
by the-con:;ress of thc Unilt•d Slates) accord
ing lo tbe principies of th1• conslilulion; 
and in the mPan time shall be maintained 
and pl'Olected in Lh11 Íl'l'C enjoymenl oí lheir 
liberty and propr.rty, and secured in lbe 
free exea-cise o_f lheir religion wilhout res• 
triclioo. 

ÁB.TlCLE X. 

(Suprimido.) 

Todas las concesiones de tierra, hechas Ali grants l'f land made by tbe Mexiran 
por el gobierno mexicano ó por las autori- governmenl, or by lbe compelenl autho• 
dades competentes, en territorios que por- rilie~, in terrilories previously apperlalning 
tenecieron anJes a México, y quedan para to Mexico, and remaining for tbe future . 
lo futuro dPnlro de los limites de los Esta- wilhio llw limils oí lbe United Slatei;, sball 
dos-Unidos, serán respetadas como vlllidas, be rcspel'ted as valid, lo lbe same exle nl 
coa la misma exlension con que lo serian thnl lbti same grants would be valid if the 
si los indi,·ados terrilorio!l p1•rmanecicran said terrilories had remaincd within tho 
llenlro de los límittJs de México. Pero los lirnils of :ifoxico. But tbe grantees of lands 
concesionarios lla tierras en Tejas que hu- in Ttixas, pul in possession lhereof, wbo, 
hieren lomado posesion de ellas, y que por by reason oí lhe circumslances of the coun
nzon de las circunstancias del país desde try &ince lhe beginoing of the troubles be
que comenzaron las desavenenciai entre el twecn Texas and lhe illexican govcrnment, 
gobierno mexicano y 'fl'jas, hayan estado may ha,·e been prevented from fulfllling all 
impedidos de llenar todas las cood:ciones the condilio,1s or lbeir grants, sball be un
de sus conceaione.q, tendrán la obligacioo de der lbc obli¡alion lo fulOl the said condl-
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cumplirlas mismas condiciones dentro de tions within the periods limitad in the 
los plazos señalados en aquellas respecli- samé respeclively; sucb periods to be now 
vame11le,pero contados ahora desde la fe-. counted from the date of the excbange of 
.cha del oange de las ratificaciones de este ratilicalions of lhis lrealy; in defaull of 
tratado; por f ,Ita de lo cual las mismas con- which, lile said grants sball n4:>t be obliga
cesiones no seran obligatorias para el esta- tory opon the 5tale of Texas, in virlue of 
do de TPjas, en virtud de las estipulaciones lhe slipulations contained in this article. 
contenidas en este articulo. 

La anterior eslipulacion respecto de los 
concesionarios de tierras en Tejas, se ex
tiende á todos los conr.esionarios de tierras 
en los indicadfls territorios fuera de Tejas, 
que hubieren ·tomado poscsion de dichas 
concesiooes; y por falla de cumplimiento de 
las condiciones de alguna de aquellas, den
tro del nuevo p1azo que empieza á. correr el 
dia del cange de las ratificaciones del pre
sente tratado, segun lo estipulado arriba, 
seran las mismas concesiones nulas y de 
ningun valor. · 

El gobierno mexicano declara que no se 
ha hecho ninguna concesion de tierras ·en 
Tejas desde el diados de Marzo de mil ocho• 
cientos treinta y seis; y que tampoco se ha 
hecho ninguna e11 los otros territorios men
cionados despues del trece de Mayo de mil 
-0cbocientos cuarenta y seis. 

.. ' 
The foregoing stipulation in regard to 

grantees of land in Texas is, exl~nded to ali 
gran lees of laod in tbe terrif(?ries ·aforesaid, 
elsewhere Iban in Texas, pul in poa~ession 
under snch grants; and, in defaull of tbe , 
fulfilmrnt of the condilions of any suob 
grant, within the new period, which, as is 
above slipulaled, bPginswith lhe day ofthe 
excbaoge of ralificalions of this treaty, the 
same shall be null and void. 

Tbe Mexican government declares tbat 
no grant whatever of lands in Texas has 
been made since the second day of March, 
one thousand eight bundred and lhirty six; 
and that no grant whatever oflands, in any 
of the territories aforesaid, has been made 
since lhe thirteenth day of May, one thou-

1~ sand eight hundred and forty-six. 
f' 

ARTÍCULO XI. ARTICLE XI. 
(Suprimido lo que está de ba,tardilla.) 

En atencion á que una gran parle de los Considering that a great part oftbe terri-
territorios que por el pre~ente tratado van ríes wbich, by the present lreaty, are to be 
A quedar para lo futuro denlro de los lími- comprebended for the future wilbin the li
tes de los Estados-Unido~, se halla actual- mits of the lJnited States, is now occupied 
mente ocupada por tribus salvages, que han by savage tribes, who will hereafter be un
de estar en adelante bajo la esclusiva auto- der the exclusive control of the government 
ridad del gobierno de los Estados-U:1idos, oflhe Uniled States, and whose incursions 
y cuyas incursiones sobre los distritos mexi- wilhin the territory of Mexico ,vould be 
canos serian en extremo perjudiciales; está prejudicial in lhe ext;eme, it Is sotemnly 
solemnemente convenido que el mismo go- agreed that ali such incursions_ shall be for
bierno de los Estados-Unidos contendra las cibly restrained by tbe government of tbe 
indicadas incursiones por medio de la fuer- Uuited S(ates wbensoever this may be ne
za, siempre que asl sea necesario; y cuando cessary; and lhat wben they cannol be pre-

, 
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no pudiere prevenirlas, castigará y escar ... 
mentará A los invasores, exigiéndoles ade
mas la debida reparacion: todo del mismo 
modo, y con la misma diligencia y energía 
con que obraria, .si las incursiones se hu
biesen meditado 6 ejecutado sobre terrilo
rios suyos 6 contra sus propios ciudadanos. 

A ningun habitante de los Estados-Uni
dos será lícito, bajo ningun pretesto, com
prar 6 adquirir cautivo algu110, mexicano 6 
exlrangero, residen.te en México, apresado 
por los indios habitantes en territorios de 
cualquiera de las dos repúblicas, ni los ca
ballos, mulas, ganad~s, 6 cualq11iera otro 
género de cosas que hayan robado dentro 
del territorio mexicano; (ni en.fin, venderles 
ó ministrarltls bajo cualquier título armas de 
fuego 6 municiones.) 

Y en caso de que cualquier persona 6 per~ 
sonas cauti'vadas por los indios dentro del 
territorio mexicano sean llevadas al terri
torio de los Estados-Unidos, el gobierno de 
dichos Estados-Unidos se 'compromete y li
ga de la manera mas solemne, en cuanto le 
sea posible, á rescatarlas, y A restituirlas á 
su pais, 6 entregarlas al ~gente 6 represen
tantes del gobitrno mexicano; haciendo to
do esto, tan luego como sepa que los dichos 
cautivos se bailan dentro de su territorio, 
y empleando -al efecto el leal ejercicio de 
su in~oencia y poder. Las autoridades me
xicanas darao A las de los Estados-Unidos, 
segun sea practicable, una noticia de tales 
cautivos; y el agente mexicano pagara los 
gastos erogados en el mantenimiento y re
mision de los que se rescaten, los cuales 
entre tanto serán tratados con la mayor hos
pitalidad por las autoridades americanas 
deJ lugar en que se encuentren. Mas si el 
gobierno de los Estados-Unidos antes de 
recibir aviso de México, tuviere noticia por 
cualquier otro conducto de existir en su 
territorio cautivos mexicanos, procederá. 

'· 

•vented, they shall be punished by the said 
goveroment, and satisfaction for tbe same 
shall be oxacted-all in lhe same way, and 
witb equal diligence and energy, as if lhe 
same incursions were meditaled or com
milled wilhin its owo t-errilory, against its 
own cilizens. 

It sball ool be lawful, under any pretext 
whatever, for any inhabitant of lhe Uniled 
Slates to purcbase or acquire any Mexican , 
or any foreigoer reslding in Mexico, ·wbo-
may have been captured b,y lodians inba
biling t°he lerrilory o,f eilher of the two re
publics, nor to purchase or acquire horses, 
mutes, catlle, or property of aoy kind, sto
len wilhin Mexican territory by such In
dians; (no1' to'f)rovide such Indians Wlthfire
arms or amuniiion, by sale or otherwise.) 

Aod in the event' of any person or per
sons, capturad withio Mexican territory by 

1 
i n4ians, being carried ioto tbe territory of 
lhe United States, the government of ihe 
tatter cngages aod bi11ds ilself, in tbe most 
solemn manner, so sooo as it shall know of 
sucb caplives being witbin 'ifs territory, 
and shall be al>le so to do, througb the faith
ful exercise of its influeoce and powcr, to, 
rescue them and return lhem to Uieir ceun
try, or deliver lhem to tbi, agent or repre
sentalive of the Mexican governmeot. The 
Mexican authorilies will, as far as practi
cable, give to the government ofthe United 
Sta tes nolice o( sucb captures; and il6 agent 
sball pay the expenses incurred In tbe 
maintenance aod transmission of the res
cued captives; who, in tbe meantime, sball 
be treated with the utmost hospitalily by 
the American autborities al the place where· 
they may be. But if (he goveromen{ of tbe 
United States, before receiving sucb notice· 
from M'exico, sbould obtaio inlelligence, 
through any otberchannel; ot the existence 
ofMexican captives within its territory, it, 

.1 
1 

• 1 
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desde luego A verificar su rescate y entrega will proceed forlhwifhto etrecl lheir release 
al agente mexicano, segun queda con ve- and delivery to tbeMexicanagenl as abov~ 
nido. stipulated, 

Con el objeto de dar a estas eslipulacio- For the purpose of giving to these &tipu--
nes la mayor fuerza posible, y afianzar al lations the fullesl possible efflcacy, thereby , 
mismo tiempo la segur;idad y las reparado- alfording tbe securily and redress demand· 
nes que exige t:1 verdadero espfritu é inten- ed by tbeir true spirit and intent, the go-
cion con que se han ajustado, el gobierno vernment of tbe Uuited States -will now 
de los Estados-Unidos dictará sin inútiles 
dilaciones, ahora y en lo de adelante, las 
leyes que requiera la naturaleza dt•l asun
to, y vigilará siempre sobr,~ su ejecucion. 
Finalmente, el gobierno de los mis~s Es

tados,Uni~os tendrá muy presente la san
tidad de esta obligacio11, siempre que ten
ga que desalojar á los indios de cualqui~r 

· punto de los i11dicérdos territorios, ó que es
tablecer en él á ciudadanos suyos; y cuida
rá muy especialmente <1e que no se p.onga 
a los indios que ocupaban antes aqúel pun
to, en necesidad de buscar nuevos boga.
res por medio de las incursiones sobre los 
distritos mexicanos, que el gobierno de los 
Estados-Unidos se ha comprometido solem-

and hereaíler pass, wilboul unnecessary 
dday, and always vigilantly enforce, sucb 
laws as the nature ofth~ suject may require. 
And finally, the sacredness of this obli
gation sball uever be lost sight of ·by the 
said governmeol wh~n providing for the 
romoval of lhe India ns from any portion of 
the said lerritories, or for its bt>ing selUed 
by ciliz~ns oíthe United States; but on the 
contrary, special care shall then be taken· 
not to place its lndlao occupanls under the 
nccessity of seeking new bom~, by com
mitting those invasions which the Unlted 
States have solemnly obliged themsel,es to
restraio. 

nem~nle a reprimir. ·, 
ARTICULO XII. ABTICLE XII. 

( Suprimido lo que está de bastardilla.) 
Eri consideracion á la estension que ad- .In consideration of the extension acqYir-

quieren los límítes de los Rslatlos-Unitlos, ed by the boundaries oí the United Sta tes, 
segun quedan descritos en el articulo quin- as doflned in the fifih article of the present 
to del presente tratado, el gobierno de los treaty, lbe government oftbe United.States 
mismos Estados-Unidos se compromete a engages to pay to that or tbe Mexican repu
pagar al de la república mexicana, la su- blic the sum of fiíleen millions oí dollan 
ma de quince millones de pesos, (de una de in the one or the other of the two modes be: 
las dos 1/laneras que van á explicarse. El go-, lowspecified. The Mexican governmentskall,
bierno mexicano, al tiempo de ratificar este at the time <>f ratifgi11g this tnaty, declare 
tratado, declarará cual de las dos maneras which of tltese two modes of payment it pre
de pago prefiere; y <i la que a.,i elija, se ar- fers; and the mode so electeá by it skall be 
reglará el gobierno de los Estados-Unidos conformed to by that of the United States. , 
-al verificar el pagq. 

Primera 'manera de pago: Inmediatamente 
despues que este tratad_o haya sido ratificado 
por el _gobierno de la república mexicana; 

First mode of payme1fi: Jmmediately ajter 
this treaty sha/l luwe been duly ratijied by 
the gouvernment of the btexican republíc, 

. -l'f-,e entregará ai mlsmo gobierno por el de los the sum o/threé milions of dollars shaÚ
1 

6e 
Estados-Unidos en la ciudad de México, y paid to the said govermnent by that of the 
en moneda de plata ú oro del cuño mexica- United States, at the city of Mexico, in tite 
no, la suma de, tres mülones de pesos. Por gold or silver coin of Mexico. For the re
los doce millones de. pesos restantes, los És- maining twelve millions of dollars, the Unit
tados-Unidos crearán un fondo publico, que ed States shatl crea te a" stock, bearing an 
gozará rédito de seis pesos por ciento ai año, interest of six per centum p-er annum, coll'l
el cual rédito ha de ·comenzar .á correr el mencing on the diiy of the ratijication' o/ this 
dia que se ratifique el presente tratado por treaty by the government of the Mexican 
el gobierno de la república mexicana, '!J se republic, and payable annually at the city 
pagará anualmente en la ciudad de Wa- of Washington; the ptincipal of said stock 
ihington. El capital de du:hofondo público to be redeemablP. there, at the pleasure of 
1eráredimible en la misma ciudad de ira- the government of the United States, at any 
fhington en cualquiera época que lo disponga time after two years from the exchange of 

, el gobierno de los Estados-Unidos, con tal' ratificatimrs of this treaty; six months' pub
que hayan pasado dos años contados desde lic notice of tite intention to,,-edeem thesame 
el cange de las ratificaciones del presente bei11g previously given. Certijicates of such 
tratado, y dándose aviso al pú.plico con an- stock, in proper form,for súch sums as shall 
ticipacion de seis meses. Al gobierno mexi- be specified by ihe Jlexicangovernment, and 
cano se entr!garán p01· el de los Estados- tt'ansfe.rable by the said government, s-hall 
U1ddo1 los bo1UJ$ correspondiento, á dicho be delivered to the same by, that of the UnU
f ondo, extendidos en debidaforma, <!ividi- ed States: 
do1 e1l ,as cantidades que señale el expre-· 

-lado gobierno mexicano, y enagenables por 
estt. 

Segunda manera de pago:) Inmediata- • 'SeconrÍ mode of payment: tmmediately 
mente despues que este trata~o haya sido after this lrea ly shall have been duly rati~ 
_ratificado por el gobierno de la república ffod by tbe goveromeot ofthe Mexican re- · 
mexicana, se entregara al mismo gobierno ¡1ublic, the sum of three milllóns of dollars 
por el de los Estados-Unidos, en la ciudad shall be paid to tbe said government by 
de Méxi~o, y en moneda de plata ú oro del that of lhe Uoited Sta tes al the city of Me
cuño mexicano, la suma de tres mjllooes xico, in lhe gold or silver coin of Mexico. 
de pesos. Los doce millones cie· pesos res- The remaining twelve millíóos of dollars 
antes se pagarán en ·Mexico, en moneda de shall be paid al the same place, and in the 
plata ú oro del cuño mexicano~ en abonos same éoin, in annual instalments of tbree 
de tres millones de pesos cada año, con un millions of dollars eacb, together wilh in
rédito de seis por ciento anual: este redi- terest on tbe same at the rate of six per 
to comenzará á correr pa'ta toda la suma de ceotum per annum. Tbis interest shall 
los doce millones el dia de la ratificacion begin to run ttpon the wbole sum of twelve 
vet presente tratado por el gobierno mexi- millions from the day ofthe ratification of. 
cano, y con cada abono anoal de capital se the preseot t_reaty by the Mexican govern
pagará el rédito que corresponda á la su- . ment, ami the first of lbe instal ments 
ma abonada. Los plazos para los abonos shall ~ paid al the expiration of one year 
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de capital correo desde el mismo dia que 
empienzan á.causarse los réditos. (El go
bierno de los Estados-Unidos entregará al" 
de la república mexicana pagarés extendi
dos en debida forma, correspondientes á ca
da abo710 anual, divididos en las cantidades 
que señale el dic!to gobierno mexicano, y ena

genables por este.) . \ 

ÁRÍTCtlLO XIII. 
Se obliga ademas el gobierno de los Es

tados-U nidos á tomar sobre sí, y satisfacer 
cumplidamente A los reclamantes, todas las 

. cantidades que hasta aquí se les deben y 
cuantas se venzan en adelante por razon 
de las reclamaciones ya liquidadas y sen.: 
tenciadas contra la república mexicana, con
forme á Íos convenios ajustados entre am
bas repúblicas el once de Abril de mil ocbo
rientos treinta y nueve, y el treinta de Ene
co de mil ochocientos cuarenta y tres; de 
manera que la república mexicana nada 
absolutamente tendrá que lastar en lo ve--nidero, por razon de los indicados reclamos. 

ARTÍCULO XIV. 

from lhe same day. Togetber with each 
annual inslalf!1ent, as,it falls due, the whole 
inlerest atcrning on such instalment from 
tbe beginning ~hall also be paid. (Certifi 

cates i1i proper f o,•m
1 

f or the said instal
ments, respectively, in suc/¿ sums as shall be 
desired by tite !rfe:tican govermnent, and 
transferable by it, shall be delive1·ed to tite 
said govermnent by that of the United States.) 

ÁRTICLE Xlll. 
Tbe Ur.ited Slates engage, moreover, to 

assume and pay to lhe' clai'mánts ali tbe 
amounts 110w due thcm, ami those hereaf
tel' to become due, by reason of the claims 
already Jiquidated and decided againsl the 

Mcxican republic, unll!!l' the convenlions 
between the two republics severally con
cluded on the eleventh day of April, eigh
teen hundred and thirty-nine, and ·on tbe 
thirtieth day of January, eightern hundred 
and forty lhree: so thal !he .l\Jexican tépu
blic shall be absolulely exempt, fnr lbe fu

ture, from ali expence wbatever on account 
ofthe said rlaims. 

ARTICLE XIV. 

Tambien exoneran los Eslados .. Unidos á The Uniled Slales do furlhermore dis-
Í~ república mexicana de tod~s Iás recia- charge the l\fexican republic from ali claims 
mar.iones de ciudadanos 'de los Estados- of citizens of lhe United Slat.es1 nol herelo
Uoidos no decididas aún contra el gobierno fore derided against the Mexican govern
mexicano, y que puedan haberse qrigina- ment, ~bich may have arisen previously 
do antes de la fecha de la firma del presen- lo the dale of the signature c,f Ibis treaty; 
te tratado; esta exoneracion es definitiva which discharge shall be final and perpé
y perpetua, bien sea que las dichas recia- tual, whelhrr the said claims be rejected or 
maciones se admitan, bien sea que se des- be allowed by lhe board of commissiooers 

. · echen por el tribunal de comisarios de que provided for in tbe following arlicle, and 
· habla el artículo siguiente, y cualquiera que whalever shall be the total amounl of tbose 
pueda ser el monto total de las que queden allowed. 
admitidas~ 

ARTICULO XV. ARTICLE XV. 

Los Estados•Uoidos, exonerando á M~xi- The United Sta tes, exonerating Mexic& 

• de toda reaponsabilidad por Jaa recia- from all demanda on account of lhe claims 
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maciones de su, ciudadanos mencionadas 
en el artículo precedente, y considtirando
las completamente chanceladas para siem
pre, sea cual' fuere so monto, toman a su 
cargo satisfacerlas.hasta una cantidad que 
no exceda de tres millones doscientos cin
cuenta mil 'pesos. Para fijar el monto y va
lidez de estas reclamaciones, se establecera 
por el gobierno de los Estados-Unidos un 
tribunal de comisarios, cuyos fallos serán 
definitivos y concluyentes,'c~n tal que al de
cidir sobre la validez de dichas reclamacio
nes, el tribunal se baya guiado y goberna
do por los prin

1
cipios y reglas de deeision 

establecidos en los articulos primero y quin
to de la convendon, no ratificada, que se 

· ajustó en la ciudad de l\iéx.íco el veinte de 
Noviombre de mil ochociimto, cuarenta y 

tres; y. en ningun caso se dará fallo en farnr 
de ninguna redamacion que uo eslé c.>m
prendida en las reglas y principios indica-
dos. . 

Si en juicio del dicho tribunal de comisa
rios, ó en el de los reclamantes, se necesi
taren para la justa decision de cualquier re
clamacion algunos libros, papeles de archi
vo ó documentos que posea el gobierno me
xieano, ó que e~tén en su podér; los comi
sarios,(> los reclamantes por conducto de 
ellos, los pedirán pQrescrilo (dentro del pla
zo que designe el congr11so) difigié11dc\se al 
ministro mexicano de relaciones esleriores, 
á quien transmilira, !as peticiones dti esta 
clase el secretario de estado de los Estados
Unidos; y el gobierno mexicano.s~ compro
mete á entregar a la mayor brevedad posi
ble, despues de recibida cada demanda, los 
libros, papeles de archivo ó documentos, 
asl especificados, qne posea ó estén en su 
poder, ó cópias ó estractos auténtiéos de los 
mismos, con el objeto de qu'e sean transmi
t Jus al sec1elario de estado, quien los pa-
11rá inmedialamenle al espresado tribunal 

of lheir cilizens montioned in lhe precediog 
arlicle, and considering tbe,n enlirely and 
forever cancelled, whatever their amóunt 
may be, undertake to make salisfaclion for 
the same, toan amount not exceediog three 
and one quarler millions of dollars. To as
cerlain the validity and amonnt of lhose 
claims, a board of commissioners shall be 
established by lhe government of lhe Unit
ed Stales, whose awards shall be final ~nd · 
conclusive: provided, that in deciding upon 
the validity of ea~b claim, lhe board shall 
be guided and governed by lhe principies 
and rules o{ decisiou prescribed by lhe firsJ 
and fiflh articles of tbe unralified conven
tion, concluded at llrn city of Mexico on the
twenlietb !lay of !Xovemher, oñe thousand 
cight hundred aod forly-lhree; and in no 
case sball an 11ward be made in favor of any 
claim not embraced b 'i these principies and 
rules. 

If, in the opinion of the said board or 
commissioners, or of lh'e claimants, aoy 
books, records, or. documents in the pósses
sion or power of tho governmenl oi lhe 
Mexican republic, sllall be deemed neces
sary to the just decision

1 
of any claim, the 

commissibners, or the claimanls through 
them, shall, wilhin such period as Congress 
may designa te, make an applicalion in writ
ing for the same, addresscd to the Mexicaa 
Minisler fnrForeign Affairs, lo be transm'it
ed by the Secretary of Stale of tbe United 
Sta les; and the Mexican governmenl enga
ges, al lhe earliest possible moment afler 
tbe receipl of such demand, to cause any 
ofthe books, records, or documents, so spe
cifietl, which shall be in (heir possession or 
power, (or autbenlicated copies or exlracts 
of the same), lo be lransmilled to the said 
Secretary of Stale, who shall immedialely 
deliver lne·m ovar lo the 1aid board of co11r 


